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téssel kell sújtani, az italmérések számát 
nem egyre szaporítani, de csökkenteni s 
akkor aztán gátat szabhatunk az alkoholiz
mus rettentő terjedésének és rombolásainak.

A nők és az otthon.
Irta: Buday Barnáné.

Különösen az utóbbi években, külföldi pél
dákra, nálunk is nagy arányokban indult meg a 
feminista mozgalom. Ez a mozgalom, mely a 
nőnek szerepkörét volna hivatva felforgatni, a mai 
társadalmi berendezkedés mellett nálunk még 
kissé korainak bizonyul. A magyar nők munkájára 
egyenlőre még nem politikai harcokban, de a 
társadalmi kötelességek önludatosabb teljesitése 
körül van szükség.

Németországban már évekkel ezelőtt hatal
mas mozgalom indult meg, különösen a vidéki 
élet kellemesebbé és vonzóbbá tételére: az úgy
nevezett népjóléti szövetség. Ez a jóléti intézmény 
nem tévesztendő össze a jótékonysággal, mert ez 
a szó jobb értelmében szociális reform és nem 
azokkal foglalkozik, akik alamizsnára szorulnak, 
hanem a néposztályok érzelmi és erkölcsi irányí
tását igyekszik kezébe venni.

A jóléti intézmény szociális feladata az, 
hogy a különböző néposztályok között a rideg 
osztáiyfalakat szelidebbé tegye es nemileg kiegyen
lítse azt a külömbséget, melyet a van és nincs 
teremt. A szövetség munkája irányul a betegápo
lás gyakorlati kivitelére, népfürdők berendezésére 
a háztartás vezetésére való kiképzésre, hogy 
ezáltal az asszonyi hivatás betöltésének a leg
szükségesebb és elmaradhatatlan kellékeit mégis-

Az emberirtó.
A belügyminiszter körrendelelileg hívta 

föl a törvényhatóság figyelmét az országos 
alkoholellenes egyesület működésére és tá
mogatására, rámutatván az alkoholnak, 
ennek az emberirtó méregnek rettentő 
pusztítására, miket főleg a szegény, tudat
lan nép között végbevisz.

Az alkoholnak, véres pusztító csaták
nál rettentőbb rombolásai már rég felköltöt- 
ték a müveit államok figyelmét és nemcsak 
társadalmi utón, de törvényhozási utón is 
igyekeznek annak a valóságos epidemikus 
természetű emberi szenvedélynek, az alko
holizmusnak gátat vetni s azt legalább is 
mérsékelni.

Hiszen a kriminál statisztika bebizo- | 
nyitotta azt, hogy a különféle büntettek, | 
vétségek és kihágások elkövetésének rugója j 
100 eset közül 60 esetben a — pálinka. ; 
A részegség okozta bősz, gyors indulatok, 
vadság viszik legtöbb embert a bűnbe, és 
a tudomány arra is tanít, hogy alkoholista 1 
szülök gyermekei csenevész, degenerált, 
mindenféle betegségekre inklináló, — nyo- i 
moruságiu, szenvedésre, pusztulásra pre
desztinált utódok, akik a szülök leküzdhe
tetlen átkos szenvedélye miatt harmad, 
negyediziglen bűnhődnek ártatlanul.

Az 1905. évi budapesti nemzetközi 
alkoholellenes kongresszus megtartása óta

nálunk Magyarországon is tapasztalható 
némely mozgalom a népünket megtizedelő 
alkohol, az emberirtó rettentő pusztításainak 
meggátlására s az alkoholizmus terjedésének 
az elfojtására.

Az országos alkoholellenes egyesület 
már régebben elismerésre méltó tevékeny
séget fejt ki ebben az irányban, de nálunk, 
— az egyesületi élet eldorádójábán — 
eddig nem igen találkozott a nagyközönség, 
a társadalom melegebb érdeklődésével és 
támogatásával.

Most az ország egészségügyének leg
főbb őre és gondozója, a belügyminiszter 
siet ennek a közhasznú, ennek a missziót 
teljesítő egyesületnek a támogatására s 
remélhetőleg ez az előkelő helyről jövő 
támogatás gazdag eredménynyel fog járni.

De nem elég ám az az üdvösségre, 
hogy társadalmi utón propagáljuk az orszá
gos alkoholellenes egyesület törekvéseit, 
nemzetinentö ideáit, hanem törvényhozás, 
kormány s a törvényhatóságok is foglalkoz
zanak — amint egyes törvényhatóságok ezt 
meg is cselekedték már — ezzel a nagy- 
fontosságú kérdéssel radikális intézkedé
seket tegyenek a métely kiirtására.

A korcsmákat, pálinka, sör, bor méré
seket vasárnapokon s ünnepnapokon egy
szerűen be kell csukni, az ilalhamisitókat, 
az emberiség megmérgezöit szigorú bünte-

TÁRCZA

Agglegények.
Ir la : Radó Imre.

— Gyerünk a kuczkóba! — mondta az 
egyik férfi a kávéházi asztal körül ülő társaság
nak. A többiek, mintha nem is hallották volna a 
hívást, unottan ásitozva nézegettek széjjel a 
majdnem üres kávéházban.

— Gyerünk a kutzkóba — szólt újra a férfi 
és a társaság megmozdult egyszerre, mintha tör
vény lenne náluk, hogy második hívásra indulja
nak. Olyan unott képű, jó nadrágban járó öreg 
legények voltak. Kimentek az éjszakába és meg
keresték a világos utczát. A rosszul világított nem 
kellett nekik, azzal már rég jóllaktak, talán szé- 
gyelnek is benne járni. Hatan voltak. És mind
nyájan egy házba mentek be, pedig szcrte-széjjcl 
laknak.

Kelen Péter, házigazda, vezette a vendé
geket. Körülülték az asztalt és nemsokára az 
asztalra kerülő szamovárban lobog a láng.

A házigazda kirakta a csészéket és szerví
rozott mindenkinek. Ahogy ezek a vén legények 
a teritett asztal mellett üllek, úgy tűnt fel, mintha 
a tűzhelyet plagizálnák. Szinte érezték is ezt és 
az iménti kuczkóba hívogató Nemes Péter, az 
egész társaság nyelvén mondta:

— Hogy ide húzódunk mi majdnem minden 
este. Talán valami .tűzhely* szaga van Kelen 
barlangjának. Hiába no! ostobák voltunk régen, 
ma meg már muszáj ostobának lenni. De az

emberek még sokkal ostobábbak, mert hiszik ha 
mondjuk: .nősülni teljesen szükségtelen valami-* 
Sőt akadnak, akik tisztelnek bennünket, szilárd 
elhatározásu egyéniségnek tartanak és nem veszik 
észre, hogy nekünk e dologban nincs már elhatá
rozásunk, mert az elhatározáshoz szükséges 
egyént elkoptatta az idő.

Nemes Péter kiitta a második csésze teát és 
újra beszélt a társaságnak, mely sokkal szorgal
masabban szivarozott, mint figyelt.

— Barátaim, ha magunk között szét nézek, 
látom, hogy hasonszőrű emberek vagyunk. Ismer
jük egymás történetét. Kalandjaink voltak, huza
mosabb ideig szeretőt tartottunk, korhelykedtünk, 
szóval torkoskodtunk, rosszalkodtunk. Ezt tudjuk 
egymásról, de tudja a fene, hogy van az, hogy 
sohse beszéltünk arról, hogy kerestük-e valaha 
a boldogságot? Éreztük-e bár egy pillanatig is 
az úgynevezett abszolút boldogságot, amiről annyit 
beszélnek ?

Nemes utolsó szavainál már ügyelt a társa
ság és hogy a beszélő elhallgatott, a férfiak 
arczán látni lehetett a múlt emlékeinek ébredését.

— Egyáltalán tudja-e valaki keresni a bol
dogságot, — szólalt meg Kelen Péter, a házi
gazda és megtudjuk-e találni, elkaphat-e bennün
ket az abszolút boldogság, mikor mi férfiak épen 
nem vagyunk a boldogságra, erre a képzelt foga
lomra berendezve. Akarok még egyebet is mon
dani, épen azért gyújtsátok meg elhanyagolt szi
varjaitokat, kóstoljátok meg konyakomat, azon
kívül majd szóval tartalak benneteket.

Kelen Péter a poharakat töltögetve, kezdte 
a szót.

— Fiuk, ti azt nagyon jól tudjátok, hogy

nem vagyok fecsegő természetű. Tulajdonképen 
még az élettörténetemet nem ismeritek. Minek 
mondjam el — gondoltam — hiszen az végtele
nül unalmas. Az egész életemet három részre 
oszthatom, a harmadikat most élem, melyben nem 
történt semmi és bizonyos, nem is fog. Az első 
korszakban harczoltam. Az istennel foglalkoztam 
és kimondtam róla, hogy nincs. Nemcsak kimond- 
tam, hanem bizonyítékokat keresve a szent hipo
tézis ellen, összeszedtem ezernyi profán hipotézist. 
Harc volt ez és fogva tartott mindaddig, mig 
le nem vetettem magamról az ostoba lelki küz
delmeket. Beláttam, hogy a legokosabb dolog el
hinni az istent, mert kényelmesebb, mint harczolva 
tagadni. De ne higyjétek, hogy e korszak elmúlá
sával az újabb kor értékesebb munkára serken
tett. Az előző évek megmérgeztek. Behurczolkod- 
tak lelkembc a megfejthetetlen problémák vala
mennyié és ott maradtak mindaddig, mig ki nem 
kergette őket a problémák fejedelme: a nő . . . 
Barátaim! Az előbb azt mondtam, hogy nem tud
juk a boldogságot megtalálni, mert mi férfiak nem 
vagyunk arra berendezve. Ezen kijelentést ered
ményezte az az idő, mit a női lélek kutatásában 
töltöttem el . . . Pedig csak egyél kutattam át.

— Ugyan kérlek — szólalt meg András, az 
egyik öreg legény — tudjuk a mesédet; csalód
tál, vagy a reménytelenség talált meg téged is, 
vagy meggyőződtél a nő rosszaságáról. Ezt ismer
jük, hisz ezen nyargalunk folyvást. Engedd meg, 
hogy kimondjam, hogy erről beszélni a mi kö
rünkben — hogy is mondjam — az étiket ellen 
való vétkezés.

Péter tréfásan vágott vissza:
— András barátunk, úgy látszik, nem tudja,
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merjék. Továbbá igen fontos teendője a szövet 
ségnek az iszákosság es a korcsmái élet leküzdése, 
nem rendőrség és más erőszakos módszer igény- 
bevételével, hanem társadalmi utón, a nép 
jóirányu és nemes foglalkoztatásával.

Mindenek előtt való feladat az volna, hogy 
a családi otthon szeretetteljes ápolására buzdít
sunk. Nagy segítségére van ebben a nőnek vele 
született szépérzéke is, mellyel á legegyszerűbb 
otthont is barátságossá tudja varázsolni.

Egy ügyes kéz által elhelyezett néhány 
jelentéktelen tárgy a lukasban, egy csinosan diszi 
tett ablak már kedélyessé teszt a legegyszerűbb 
környezetet. Örömmel üdvözöljük ezt a mozgalmat, 
mely újabban a városokban az ablakoknak virág 
gal való diszitésc körül megindult.

Gyönyörűbb érvényesülési teret, mint amilyent 
a nö az otthon megvédésében tálul, szamára 
semmi magasabb tudomány nyújtani nem tud

Amely nemzetnél a családi élet bensosége 
és szentsége erős alapon áll, az a nemzet bol
dogul és hatalmasodik. Szeresd az otthonodat es 
szeretni fogod a hazát, melyben ezt as 
megtalálod. Ez a valódi hazaszeretm nem 
fanatikus felhevülés. Próbálja valaki elvitatni a 
hazaszeretet szent érzelmét olyan embertől, aki 
boldog és elégedett tűzhelyén ? Meddő igyekezet 
lesz. A nyugodt élet békés egyénné tesz feltétle
nül és ilyen egyénekből alakulhat csak helyes 
irányban fejlődő, öntudatos, müveit társadalom.

Közgazdasági háború előtt.
Ha a politikai helyzetben beállót szomorú 

fordulat okait keressük, az újabb válság föokút 
Ausztriával való gazdasági közösségünknek talál
juk fel. Deák Ferencz egykor oly bölcsnek tartott 
kiegyezése minden fogyatkozásai elénk tárulnak. 
42 év múlt el csak a gazdasági közönség meg
teremtése óta s már a gazdasági közösség meg
teremtése óta máris konstatálnunk kell, hogy a 
helyzet tarthatatlanná vált. Ausztria csak addig 
volt kész a 67-iki kiegyezést perfektuálni, inig 
hasznot húzhatott belőle, de mihelyt Magyaror
szágnak abból származó jogai érvényesítése érde
kében komoly lépéseket teszünk, azonnal kész a 
kiegyezés magnachartáját széttépni. Amig mint u 
távol jövő ködös homályában lebegő ideális célról 
beszéltünk Magyarország gazdasági függetlenségé
ről, addig Ausztriának ezen elméleti fejtegetések 
ellen nem volt kifogása, sőt gunymosolylyal 
kisérte naiv reménykedéseinket. De mihelyt a 
politikai életben is komoly törekvéssé vált gaz
dasági életünknek Ausztriától való függctlcnitésc, 
odaát megszűntek mosolyogni s a nemzet öntu
datra ébrendésébon nagy veszélyt látva, clérke-

mit jelent ez a szó: etikett, mert ha tudná, akkor | 
nem vágna közbe, ha valaki beszél . . . Külön- | 
ben is, amit ö hangoztat, a csalódás, remény
telenség, nők rosszasága; mind értéktelen jel- I 
szavak, melyekből nem hordok magamban egyet 
sem. Aki igazán csalódott, avagy a reménytelen
ség jutott neki osztályrészül, az leugrik az eme
letről, vízbe ugrik, vagy föbelövi magát. Aki megél, 
az hazudik és bekerül az emberek egy kellemet
len osztályába, mely osztály agyon bosszanja 
embertársait örökös nyöszörgéseikkel. A nők 
rosszasága? A nők nem mind rosszak, csak ki- i 
keressük a legalját és nekünk ez a jó, mert hasz
nát vesszük s mikor már azok sem kellenek — ! 
minek nekünk a jó?

Különben egy olyan nőről fogunk beszélni, 
kit semmi okom sincs rossznak tartani. Huszon- 
nyolcz éves volt, mikor megismertem. Egy kis 
baba, aki elfutott tőlem és véletlenül meglátva 
magát a tükörben, elszégyelte magát, mert észre
vette, hogy elpirult. És sokáig került, tehát bele- j 
szerettem. Mikor másodszor volt alkalmam vele 
találkozni, már egy levelet csentem be egyik 
könyvébe. Ez volt az első levél, szólt egy szenti
mentális leánynak . . .  És a leány melegedett. 
Sokszor volt szóbeszéd köztünk. A leány éhező 
tekintettel leste tőlem a szót. És én beszéltem, 
majd megírtam a második levelet: az ideális 
leánynak. Ekkor hittem, hogy valaha boldog 
leszek. Kezdtem a jövőről csevegni a leánynyal. 
Mondtam, hogy feleségül veszem és ennek követ
kezményeiről értekezletet mondtam.

Mi volt a következménye? Feltűnt előttem ; 
az iménti szentimentális, majd ideális leány helyett 
az a leány, kinek már nem küldtem el, csak meg

zottnek tartják az időt a függet'cnsógi törekvések 
letörésére,

Törvény ide, törvény oda, Ausztria magyar 
logokat, magyar gazdasági érdekeket nem ismer; 
a jegybank- kettéválasztása, a készfizetések felvé
telt: ellen állást foglal, ellenben nemzeti politikáját 
a mi hátrányunkra irányítja, Hosznia-Herczegovinái 
általa meghódított piacnak tekinti, hova mi a 
lábunkat som tehetjük be és gazdasági fejlődésünk 
érdekében nem lehet oly kívánságunk, melynek 
megvalósulását Ausztria no igyekeznek meggátolni. 
Ebből előre láthatjuk, hogy mi fog történni 1917- 
ben, az utolsó kiegyezés lejártával. Bizonyos, 
hogy gazdasági függetlenségünket, pusztán a j 
törvénykönyvvel kezünkben, akkor sem leszünk 
erre képesek mindaddig, míg Ausztria törvénytelen 
ellenkezésének a legerélyesebb eszközökkel nyakát 
nem szegjük.

A mai válság főokát tehát Ausztria makacs, | 
rideg ellenállása képezi. No hárítsuk ezt a vádat 
sem az uralkodóra, sem a trónörökösre . azok az 
osztrák érdekek sugalmazott szószólói, ami elég 
szomorú, de úgy van. A Wekerle-kabinetnek menni 
kell, mert Ausztria nem enged, semmi vívmányt, 
a megszavazandó rendkívüli közös költségekért, 
semmiféle rekotnpenzációt nem volt képes a kor 
many kicsikarni, minden megtört Ausztria tagadó 
álláspontján. És hogy nálunk egyik kormányválság 
a másikat nyomon követi, annak Ausztria örül es 
cél tudatosan mozdítja elő a krízisek kiélesedését 
mert minél zavarosabb a belpolitikai helyzet 
Magyarországon, annál kevésbbé van módunkban 
gazdasági függetlenségünk kivívása.

A dolgok ilyen állásában már most komo- i 
lyun kell azzal a kérdéssel foglalkoznunk, hogy 
mi módon készítsük elő 1917-rc gazdasági függőt- ; 
lenségünk érvényesülését. A kormányban, legyen 
az bármilyen kormány, e tekintetben ne bízzunk, j 
a kormányt az uralkodó vétója lemondásra kény
szerítheti, a parlament pedig tétlenségre szorítható.

A nagy harezot tékát a magyar társadalom
nak kell megvívni, ennek kell Ausztria ellen a 
közgazdasági háborút megindítani. Nem afféle 
langyineleg tulipán-mozgalmat értünk, aininöt pár 
év előtt gyöngéd női kezek múló divatként ren
deztek, hanem olyant, minő a törökországi boj- 
kot volt, melynek hatása keserves feljajdulásra 
kényszeritette az osztrák ipart s melynek beszün
tetését csak nehéz ötven millió koronával volt 
képes a monarchia megvásárolni. Senki sem gá
tolhat meg egyeseket abban, hogy az osztrák 
árukat, az osztrák hitelt, az osztrákokkal való 
gazdasági ériutkezést bojkottálja és ha az egye
sek milliói egyetértve járnak cl, ha a hazai ipar, 
kereskedelem, pénzintézeteink, közlekedési válla
lataink támogatják ezt a törvények keretein belül 
megvívandó gazdasági harezot pár év múlva maga
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fogalmaztam : a reális leánynak szóló levelet . . . 
Nincs utálatosabb egy .reális" leánynál. Komoly 
és affcktálva húzza'össze homlokbérét. Nem beszél 
másról, mint az életről, miből semmit sem látott, 
de titokban érzelgős regényeket olvas, inogsiratja 
a romantikus hős halálát és azon az oldalon, hol 
a szerelmes férfi lehelete röpül cl, virágot présel, 
megosztván gyászát a halott szerelmesével és 
mikor az bánatában kiitta a méregpoharat, a reális 
leány felsóhajt: „Mily jó is meghalni!“ Eljártam 
hozzá öntudatlanul tanulmányozva és látva magam 
előtt egy uj alakot, egy leányt, aki vár egy 
leánynak, a aki filozofál.

És csak én előttem, csak én velem és min
dig a szerelemről. Lenézte a szerelmet és a csók
ról csak annyit mondott, hogy az „a tapadás 
törvénytelensége*. Kezdtem csodálni ezt a lényt 
és csodáltam egészen addig, mig nem jött egy 
újabb ficzkó. Ez a íiczkó az a bizonyos átlag 
ember volt. ki a leánynál való első vizitelés után 
órákig bandukol az utczán és keresi, hogy hol 
vegyen fel lakást, hova vezesse a feleségét . . . 
Megkérte a leányt, az én Tanulmányomat, ki 
nemsokára én előttem magyarázta a vőlegényé
nek : .Kedves Gáspár, a csók a s z ív  hőmérője.*

— Hát bizony a leány férjhez ment . . .
Kelen Péter elhallgatott. A vendégek pedig 

várták, hogy tovább szóljon, mert nem tartották 
befejezettnek a történetet, sőt azt hitték, hogy 
most jő a tulajdonképem történet. Aztán, hogy a 
házigazdának sehogysem volt beszélhetnekje, 
András, az előbbi fészkelödö, bosszankodó hun 
gon mondta:

— A te meséd olyan, mint egy rosszul égő 
szivar. Rágyújtunk és szívjuk türelmesen, mert '

Ausztria fog könuörögni, hogy csináljunk önálló 
bankot, készfizetést, gazdasági függetlenséget, 
minden, csak az osztrák ipart végromlással 
fenyegető gazdasági harezot szüntessük be. El
ismerjük, hogy a harcz eredményes megvívásához 
s z ív ó s  kitartás, törhetetlen erély s személyes ellen
ségeket is egy táborba terelő egyetértés és nagy 
önmegtagadás, kell, de he nem bírunk ezen tulaj
donságokkal. ha még nem okultunk eléggé a 
szertchuzás karos következményeiből, akkor tegyük 
le a fegyvert s mondjunk le minden reményről.

OKTÓBER 10.

Ősz felé.
A nap leuevet szelíd ragyogással,
Sugárban fürdik hegy, völgy és berek:
Az égi fény titokzatos varázszsal 
Elmossa mind az őszi színeket.

Miként ha a nyár bucsucsókja volna 
Ez az utotso, tiszta ragyogás,
És mintha csak viszontlátást susogna 
Ez a borongó szellő suttogás.

Oly megható a válás piltanatja,
A riapuak arcza bágyadt, szomorú,
S a földnek minden kis atomján rajta 
A lemondás fájdalma: a ború.

És lelkem e nagy égi bucsuzásban 
Az áhítattól megtermékenyül:
E fájó, néma megnyilatkozásban.
Látom: Az Isten lelke hévül!

Peterdi Andor.

H Í R E K .

— A K irá ly  n e ve n a p ja . Hétfőn 4-én 
ünnepelte az osztrák magyar birodalom Ö 
felségének dicsőségesen uralkodó Királyunk
nak névünnepét. A hivatalos istentisztelet 
reggel 8 órakor volt a helybeli plébánia 
templomban, amelyen megjelent Pósfay 
Pongrácz föszolgabiró a hatóságok képvi
seletében. A házépületekre kitűzték a nem
zeti lobogót, az állami és a kath. iskolában 
szünet volt.

I azt hisszük, hogy majd csak szelei. Hallgattuk 
1 türelemmel a történetet, hittük, majd csak meg- 
j javul. Fiam, a te meséd, mondom, egy rosszul
! égő szivar.

Nevetve békétlenkedett András. A többiek 
is szurkálták Pétert.

— Eh, nem értettetek meg. Nektek lanulsá- 
1 got is kell mondani, mint az iskolás gyerekeknek, 
j kik máskép a tanító meséjét nem tudnák megér

teni. Azt akartam magyarázni, hogy a nőnek csak 
j addig van egyénisége, mig a legelső férfival nem 
1 találkozik.

Ezt láttam, látom most is és ezért nem 
házasodtam meg.

Szürkén hangzottak cl Kelen Péter szavai 
és nem úgy tűntek fel, mintha valaki tisztán a 
meggyőződését mondaná el. A szavakból, a 
beszélő arcából olyasmi volt kiolvasható, mintha 

; védné magát Péter.
És bolopóztak a szavak a többiek leikébe 

is. Ott is maradtak. Persze, ez érv. Érv, melyben 
van igazság is. Nagyszerűen lehet vele takarödzni: 
„Nem lehelünk boldogok, minek legyünk szeren- 

| esetlenek ?“ És úgy szerették volna elhinni sem
leges állapotukat.

Dt: megint nagy füst volt a szobában, megint 
kergették a füstöt. A házigazda újra kinyitotta az 
ablakokat. A lüst kiszállt, az emlékek ott maradtak.

Felcihelödtek. ballagtak le a lépcsőkön öten, 
agglegények. A hatodik a házigazda világított 
nekik, mert sötét volt és az ö járásuk bizonytalan, 
fáj a térdük, hiszen ök agglegények.
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— G r ó f  S zá p á ry  Lá sz ló  v. b. t. t.

nagybirtokos e hőt elején hosszabb tartóz
kodásra M uraszom batba érkezett.

—  G r ó f  B a tth yány  Z s ig m o n d
nagybirtokos, országgyűlési képviselőnk hét
főn délután Budapestre utazott, hogy részt 
vegyen az október 5-iki megnyitó ülésen.

— Áthelyezés. l)r. Krenner Istvánt, szolga- 
bíróságunk közigazgatási gyakornokát, mint hiva
talos helyről értesültünk, a főispán Szentgotthárdra 
helyezte át.

— Járásbíróságunk uj albirája. Örömmel 
értesültünk, hogy Ö Felsége Háttá Bertalan, volt 
tornaaljai járásbirósági jegyzőt a muraszombati 
kir. járásbírósághoz albirává nevezte ki. Valóban 
már a tizenkettedik órában történt a kinevezés, s 
az uj albirónak oly rettenetesen felhalmozódott 
munkaanyagot kell elvégezni, hogy a kineveztetése 
feletti örömét bizonyára nagyban le fogja rontani 
a rengeteg restanczia látása. Hiába, nincsen 
öröm üröm nélkül.

Dobrentey Antal gyásza. Súlyos csapás 
érte Dobrentey Antal szolgabirót. Édes anyja özv. 
Döbrentey Józsefné szül. Tompa Zsuzsanna októ
ber 2-án Kemenes-Högyészben életének 67-ik 
évében váratlanul elhunyt. Temetése — melyet 
Nagy Lajos ág. ev. lelkész végzett — nagy ' 
részvét mellett ment végbe. A család a kövét- | 
kezű gyászjelentést adta k i:

Alulírottak úgy a maguk, mint az összes ! 
rokonság nevében is fájdalomtól mélyen meg- 1 
tört szívvel jelentik a felejthetetlen jó anya, ! 
nagyanya, testvér, illetve sógornő özv. Döbrentei j 
Józsefné szül. Tompa Zsuzsámul folyó évi szép- i 
tember hó 30-án este 7 órakor, életének 68-ik I 
évében, hosszas szenvedés után történt gyászos 
elhunytál. A drága halott folyó hó 2-án délután 
3 órakor fog a kemeneshögyészi sirkertben az 
evangélikus egyház szertartása szerint örök 
nyugalomra helyeztetni. Kemeneshögyész, 1909. 
évi október hó 1-én. Áldás és béke lengjen 
porai felett! Gyermekei: Döbrentei Imre,Döbrentei ! 
Teréz, Döbrentei Antal, Testvére: Berccz Sán- 
dorné szül. Tompa Lídia. Veje : Nagy Sándor. 
Sógornője: Döbrentei Zsuzsánna. Menyei: Kis 
Ida férj. Döbrentei Imréné, Schweinhammer 
Zsófia férj. Döbrentei Antalné. Unokái: Döbrentei 
Amália, Döbrentei Ernő, Döbrentei Antal, Döb
rentei László, Nagy Sándor, Nagy Paula Ida.

—  Andalíts Irmáról. Lapunk múlt számában 
megírtuk, hogy kedves földiákét Andalíts Irma 
kisasszonyt Török Ernő kir. közjegyző mostoha 
leányát a pécsi városi zeneakadémia tanárnőjévé 
választották. Ezt a választást Turóczszentmárton- 
ban, volt működési helyén nagyon fájlalják, mert 
kiváló erőt veszítenek el a művésznőben. Az ottani 
újság a Felvidéki Híradó a kővetkezőket Írja:

Andalíts Irmát, a kiváló zongoraművésznőt 
megválasztották Pécs város zenekonzervatóriumá
hoz a zongoratanszak tanárává. A művésznő 
az állást elfogadta s azt már folyó hó 10-én 
cl is foglalja. Angalits Irma távozásával társa
dalmunkat nagy veszteség éri. Sokszor méltá
nyoltuk e lap hasábjain technikailag briliáns, 
ízlésben kiforrott, felfogásában nemes művésze
tét, mellyel gyakran volt alkalma közönségünk
nek igaz gyönyörűséget szerezni. Hangverseny- 
fellépésein a zongorairodalom igaz remekeit 
ismertette meg velünk, melyeknek távozásával 
nem igen akad nálunk hivatott interpretáló]a. 
Nagy vesztesség éri távozásával műkedvelői 
zenekarunkat is, melynek csaknem három évig 
tartott ittléte alatt nemcsak legbuzgóbb, de 
legkiválóbb tagja is volt s közreműködésével 
annak úgy művészi színvonalát, mint tekinté
lyét növelte. De a legnagyobb veszteség éri 
azokat a szülőket, akiknek gyermekeit igaz 
szaktudással, példás lelkiismeretességgel és 
és kiváló eredménnyel tanította a zongora- és 
cimbalomjáték művészetére. Pécs város zene
iskolája egy igazán kiváló tanerőt nyert sze
mélyében s igazán sajnáljuk, hogy hasonló

állás nyújtásával nem tudjuk őt állandóan 
idekötni. Midőn újból kifejezést adunk a mű
vésznő távozása fölötti sajnálatunknak, igaz 
szívből szerencsét kívánunk neki uj állásában.

— Színészet. Kiss Árpád színtársulata, f. hó 
8-án Szcntgotthárdról Magyaróvárra tette át sze
replése színhelyét, hol a jeles színtársulat bizo
nyára szintúgy megnyeri a nagyközönség tetszését, 
mint megnyerte nálunk és Szentgotthárdon.

— Elégett automobil. Ezelőtt 14 hónappal 
szerkesztőnk lávollétében Kacsó Ferencz helyettes 
felelős humoros ezikket irt ezen a czimen: Jön 
az automobil! És az autó meg is jött s azóta itt 
futkosott u mi poros utainkon, fürgén szelve a 
kilométereket. Több-kevesebb szerencsével hol 
ment, hol meg megállt, amint az egy ilyen ördön- 
gös szerszámmal szokott lenni. Szerkesztőnk gép
kocsijáról van szó, amely tragikus véget ért. 
Addig-addig gyártották a jó és rossz vicczeket az 
automobilról, áruig egyszerre csak megunta a kis 
Daragu a dicsőséget s Denise de Flavignivel 
szólva: kapta magát s elolvadott. Hétfőn délután 
még büszkén elpöfögötl Csáktornyáig — a gazda 
Budapestre utazván — s vissza is jött szeren
csésen. Kedden Felsölendvára ment végrehajtani. 
Bajt ültek a sofförön kívül Szabadfy József bir. 
végrehajtó, Dr. Vosits Zoltán ügyvédjelölt és 
Czvctkó Lajos ügyvédi Írnok. Odamcnet semmi 
baj nem történt. Hazafelé Zoltánháza községen 
keresztül menet, este fél 9 órakor egyszerre csak 
a gépből egy szikra ugrott ki s a következő pil
lanatban már hatalmas láng süvített ki a henge
rekből. Elképzelhető az az ijjedtség, ami a végre
hajtó és a többi b á t o r  l e l k ű  urak szivét meg
remegtette. Alig maradt idejük a legugrásra s 
hamar f é l r e  is mentek, mig az egész kocsi 
eleje már hatalmas lánggal égett. A tüzvoszede- 
lein hírére persze összeszaladt az egész falu, 
tüzriadót fújtak, jöttek a tűzoltók, de közzel 
menni senki sem mert. A benzintartály tele volt 
s attól lehetett tartani, hogy felrobban. Ez azon
ban nem történt meg, mert a benzin szép csen
desen elégett, elpusztítva minden alkatrészt, ami 
éghető. A lágyabb vas és alumínium alkatrészek 
egy alaktalan tömeggé égtek össze. Három órai 
égés után végre közelébo mertek menni az em
berek s akkor eloltották a tüzet, de mást nem 
tudtak megmenteni, mint a két hátsó kerekét. Az 
elégett alkotmányt másnap nagy társzekéren 
haza szállították.

— Földrengés Muraszombatban. Pénteken 
délelőtt 11 óra tájban kisebbszerü földrázkódást 
észleltek városunkban több helyen. Tompa dübör
gés hallatszott, s a lakosság rémületére a falak 
mozogni kezdettek, s az épületekben levő bútorok 
is inogtak. A függő lámpák a földindulás után. 
mely körülbelül egy pcrczig tartott, még néhány 
perczig ide-oda lóbalódzak, sőt az inga órák is 
több helyen, igy a járásbíróság épületében is 
megállották. A meglepetés szerű füldingás a 
gyengébb szivüekbcn nagy rémületet keltett, úgy, 
hogy többen az ablakon keresztül akartak mene
külni. A lökések elmúltával azonban a zavar 
megszűnt, s mindenki nyugodtan folytatta dolgát. 
Kíváncsian várjuk mi is a napilapok tudósításait, 
melyekből ki fog tűni, hogy a föld melyik részén 
kitört vulkánikus cruptió utóhangjai éikeztck cl 
hozzánk.

— Harisnyakötöde. Lapunk mai számához 
Meixner Jcanctte hárisnya kötődőjének körlevele 
és árjegyzéke van mellékelve, melyre a n. é. 
közönség szives figyelmét tisztelettel felhívjuk.

— Megjöttek a szalonkák. A vadász örömök 
netovábbja, a hosszú csörü szalonka mar jelent
kezett. A múlt héten egy erdei hajtásban felrepült 
a ritka madár, de fájdalom elhibázták.

—  Mézeladás. A legjobb minőségű akáez és 
hajdina keverék méz kapható Simon József 
urnái Muraszombat. Egy kiló 1 korona. Üveggel 
együtt 1 kor. 40 fillér.

—  A főváros legelső jogi szemináriuma. 
Igen sok panasz hangzott el az utóbbi években 
úgy a szülök, mint a jogi vizsgára készülő ifjak 
részéről, hogy ezen vizsgára való készülés leküzd-

hejctlen nehézségekbe ütközik. Dr. Erős Vilmos 
volt Magyarországon az első, aki e kérdézt be
ható tanulmányozás tárgyává tette és egy olyan 
intézményt létesített, melyet az egész jogász- 
ífjuság hozsannával üdvözölt. Évekkel ezelőtt lé
tesítette jogi szemináriumát, mely mai fennállá
sáig óriási lendületet vett és minaen tekintetben 
kiclégitette a jogászifjuság igényeit. Sokoldalú 
megkeresések alapján az intézet államszáinvitel- 
tani államvizsgái tanfolyamot is létesített, mely a 
következő hivatalokra és állásokra nyújt képesí
tést : az összes minisztériumokban a számvevőségi 
szakra, az állami számvevőszéknél a számvevőségi 
szakra, a posta és távirda igazgatóságoknál a 
számvevőségi szakra, a munkásbiztositó hivata
loknál úgy a statisztikai, mint a számvevőségi 
szakra, a magyar államvasutaknál a számvevő
ségi szakra, az áilami zálogházaknál a számvevő
ségi szakra, a dohányjövedéki igazgatóságoknál a 
számvevőségi szakra, a tengerészeti hatóságok, 
pénzügyigazgatóságok, törvényhatósági városok, 
munkáspénztárak stb. hivataloknál a számvevő
ségi szakra, illetve kczolőtiszti állásokra. Magán
hivataloknál rendkívüli nagy előszeretettel alkal
mazzák azokat, akik az államszámviteli állam
vizsgát letették. Bővebb felvilágosítással szolgál : 
dr. Erős Vilmos jogi szeminárium, Audapest, VII.. 
Wesselényi-utcza 13.

— Egy leánynevelő intézetről. Budapest leg
szebb helyén, a villa negyedben, kertes villában 
fekszik a .Délibáb utcai leányncvelö intézet és 
internátus.* Az intézet oly leányoknak való, kik 
a főváros bármely nyilvános iskoláját látogatják. 
Tanulmányokra előkészít és felügyel. Egyéni neve
lés, svéd torna, tánc. Országos zeneakadémia 
előkészítő. Bejárók egész és fél napra. Tovább
képző oly úri leányok részére, kik iskoláik végez
tével bármely irányban lovábbképezni akarják 
magukat. Prospektust kívánatra küld: Dr. Förstner 
Gyuláné, Budapest, VI. Délibáb utca 25. Telefon: 
171—93.

—  Csalódni emberi dolog, de nem okvetlen 
kell. Ha „Réthy“ névre figyelünk, ágy nem csa
lódunk, hanem eredeti Pemctcfü-czukorkát kapunk 
G0 fillérért, még pedig egy kedvelt régi magyar 
háziszert, mclp köhögés, rekedtség, hurutos hán- 
talmak sok ezer esetéaen kitünően bevált. De vi
gyázzon, l ogy a doboz és a cukorka minden 
darabján rajta legyen a „Réthy* név.

— Egy fiú internátus ismertetése. A város
ligeti fasor kertjeire néző .Villa* épületben, a 
főváros legszebb helyén fekszik Récsey János 
hírneves fiú internátusa, Budapest VII. Damjanich 
utca 30. Különös előnye ezen internátusnak, hogy 
közelében több középiskola van. A növendékek 
mindig állandó felügyelet és ellenőrzés alatt van
nak. Szaktanárok minden tantárgyból a növendé
keknek leckéiket megmagyarázzák, kikérdezik s 
nekik szabad idejük hasznos fölhasználására útmu
tatást adnak. Az internátusbán ezenkívül a növen
dékek francia, angol és német nyelvben, továbbá 
zenében, rajzban és festésben nyernek kiképezte- 
tést. A tulajdonos kiváló paedagogus, ki 20 éven 
át főúri és etökelö családok gyermekeinek neve
lését a legjobb sikerrel vezette. Bővebb értesítést 
ad és prospektust küld: az igazgatóság.

—  Aki a legjobban szerkesztett, teljesen 
független nagy napilapot járatni óhajtja, fizesse 
elő .Azujság“-o t! Előfizetési árak: egy évre 28 K. 
félévre 14 K., negyed évre 7 K., egy hónapra 
2 K 40 f. Az Újság terjedelme rendesen 28— 
32—30 oldal. Vasárnap és ünnepnapokon 00— 100 
oldal. Megrendelési cziin: Az Újság kiadóhivatala 
Budapest, VII. kér.. Rákóczi-ut 54. sz.

A p r ó  h ird e té se k .

A muraszombatjárási gazdakör ez utón is 
értesíti a n. é. közönséget, hogy háziipari tanfo
lyamán készített különféle kosárfonó munkáit u. 
m. ruha, posta, burgonya kosarakat, fonott szé
kekét. virág állványukat, gyümölcs tartókat stb. 
seprőket jutányos olcsó áron árusít.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 
könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11—12 
óráig a titkári hivatalban. — A Dunántúli Köz
művelődési Egylet könyvtára pedig szerdán d. u. 
1 órakor áll a közönség rendelkezésére az állami 
óvodában.
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Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

R éthypemetefü cukorkáná l
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és 
határozottan RÉTHY-félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van.

I d o b o z  6 0  fillér.
C s a k  R é th y - f é lé t  fo g a d ju n k  el I

K  "  ™ "  -  — - -  ^
Minden egyes

P F A F F  v a r r ó g é p
valódiságának jeléül az itt ábrázolt

PFAFF
név nagy arany 

betűkkel van kiírva.

Egy varrógép beszerzésénél ne figyel
ünk kizárólag az árra, mert egy silányabb 

varrógép sokszor 
zavaroknak van 
kitéve, bizonyta
lanul dolgozik és 
csekély működés
nél több költséget 
okoz, mint a be

vásárlásnál a 
megtakarítás ki
tesz.

Ki igazán ol
csón vásárolni 
szándékszik, vá- 
laszszon egy

P fa ff  va rró g é p é t
mely a legtökéletesebben van kiállítva.

A Pfaff varrógépek elösmert kitűnősé
gük mellett könnyű és csöndes járással egye
sülve, rendkívüli tartósággal bírnak.

Minden részek a legjobb nyersanyagból ké
szülnek és legpontosabban lesznek kidolgozva.

A Pfaff varrógépek sokoldalú haszná
latban állanak, — varrnak, foltoznak és hí
meznek — szállíttatnak mindenféle kivitelben 
családok, varrónők, iparosok és gyárosok 
részére.

A kerületi mintaraktár Postl János órás 
házában van Muraszombat, ahol a venni 
szándékozóknak minden további felvilágosí
tást szívesen adnak.

>  ■ — --------------------- ■■ <

Védjegy „Horgony;*

A Liniment. Capsici cornp, 
a Horgony-Pain-Expeller

pótlók*
ogy régjónak bizonyult húziszor, mely már sok év 
óta logjobb bedörzsöl esnek bizonyult köszvénynél, 

osúznál és meghűléseknél
Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be

vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk cl, mely a ,.Horgony" védjegygyei 
és a Richter cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. Ára üvegekben K-.80, K 1.40 és K2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár Török József gyógyszerésznél. Budapest.
Or Richter gyógyszertára az „Arany orasziánhoz",

Prágában, F.lisabethstrasse í> neu.

Vendéglősöknek
nélkülözhetetlen könyv „AZ UJ BORTÖR

VÉNY" és az uj bortörvény értelmében 

kiadott b e je len té s i lapok.

OKTÓBER 10.

Ház eladás.
! F,gv ház eladó vagy bérbeadó, esetleg két 

család részére is akalmas, 4 szoba, 2 konyha, 
2 élös kamra és hozzá tartozó gazdasági 

í épület, tudakozni lehet a ház tulajdonossal 
T ak áts  István B atty án d o n  (vasmegye, i

KOVALD PÉTER ES FIA
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gozmosó-gyái 
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megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki város
ban képviseletet létesít és ez. által módot nyújt ti nagyérdemű közönségnek arra. hogy 
ezégét'- a csomagolás és postaköltségek mellőzesével - közvetlenül felkereshesse
-  , , r x / \ r »  H « i i / 0  a  rflfös-. rövidáru-, női-, un-, divatáru, kosár- ős játékáru üzleteVIDOR MIKSA rövidáru-, nőt-

M U R A S Z O M B A T O N

vette át a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri , női- es gyermek- 
öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke es végevük 

szőrmék stbiek vegytisztitását és festését.
—. Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnemüek mosását is. =
A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról cs mindenkor mél

tányos árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos meg 
bizatást kér a _ _ _  . „

K o v á i d  P e t e r  e s  fia  c é g

Könyvkötészet Muraszombatban.

hogy könyv- és papir- 
könyvkötészettel a kor

Mély tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, 
kereskedésemet, úgyszintén könyvnyomdámat helyi 
igényeinek teljesen megfclelöleg Muraszombatban is

b e re n d e z te m .

Ez által e tekintetben is gyorsabban fogom mélyen tisztelt megrendelőimnek 
nagybecsű rendeléseit kielégíteni.

Elvállalok e szakmához tartozó mindenféle munkát, még a legfinomabb 
aranyozást és művészi mondirozást, dobozokat és passepartout is.

Midőn ezt a n. é. közönség szives tudomására hozom, továbbra is kérem 
nagybecsű pártfogását.

2 Balkányi Ernő. 2tulajdonos. • ;
-í

Keil-lakk
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K e i 1-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
Keil-féle fehér „Glasur“ fénymáz ÍK) fillér. 
K e i 1-félc arany-fénymáz képkereteknek 40 fillér. 
K c i 1-féle szalmukalap-fcsték minden színben. 
K e i 1-félc legfinomabb czipö erem 30 fillér.

Mindenkor kaphatók:

A s c h e r  B. é s  f ia  cégnél M u ra s z o m b a t .
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WmMMmMM’mmmmimmm Téli menetrend. K apható : Balkányi Ernő könyvkereskedésében
Muraszombat.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssaj tóján, Muraszombatban.


